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LAUDATE, LAUDATE DOMINUM
Christopher Walker
A | Refrain
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Lau - da - te, lau - da - te Do - mi-num, om-nes gen -tes, lau-

We praise you, we praise your ho - ly name, God of jus-tice, -
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da-te Do-mi-num. Ex-sul -ta - te, ju-bi - la - te per
ter- nal - ly the same. Mayour liv - ing be thanks-giv - ing, re -
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an-nos Do-mi - ni, om-nes gen - tes. gen - tes.
joic-ing in your name now and  al - ways. al - ways.
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1. In “the faith of Christ__ we walk hand in hand,
2. In the name of Christ __ we will spread ___ the seed;
3. In the pow'r of Christ __ we pro-claim__ onelord.
1. Ca - mi - na-mos jun-tos en la fe de Cris - to.
2. Con los po-bres com-par - ti - mos luz de Cris - to,
3. Los__ bau -ti - za-dos en un so - lo Se-nor,
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1. light be -fore our path_ as the Lord has planned;
2. share the Word of God __ with all those in  need,
3. All who put on Christ_ are by faith re - stored;
1. Luz en nues-tra sen-da es el don de Dios, an -
2. y sem-bra-mos la pa - la-bra del Se - nor,
3. res-tau - ra-dos to-dos por la fe en Cris - to,
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1. shin - ing the torch

of faith in our land:
2. faith - ful  in  thought andword __ and deed:
3. shar-ing new life, __ sal - va-tion's re - ward:
1. tor - cha de fe quej-lu - mi - naal mun - do,
2. fie - les en O - bra y nues-tro pen - sar,
3. al - can - za-mos la__ nue - va vi - da,
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1-3. in the name of Christ Je - sus.
1-3. en el nom - bre de Cris - to.

*Additional verses available in accompaniment books

Text and music © 1997, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.



Mass XVI, Chant, Mode llI
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Refrain / Estribillo ™
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Glo-ry to God in the high-est,

and on earth
yven la tie - rra

Optional Repeat or to Verses
A s | Repeticion opcional o a las Estrofas
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Glo - ria.a Dios en el cie - lo,

w
peace to peo-ple, to

peo-ple  of good will.
paz a los hom - bres que

a-ma el Se-iior.

We praise, we bless, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great glory.
Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Serior, Hijo unico, Jesucristo, Sefior Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre, tii que quitas el pecado del

mundo, ten piedad de nostotros; tii que quitas el pecado del mundo, a tiende nuestra suplica; Tu que
estas sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.




Jer: 1:4-9

En tiempo de Josias, el Sefior me dirigio estas palabras: “Desde antes de formarte en el seno materno, te conozco; desde
antes de que nacieras, te consagré como profeta para las naciones”. Yo le contesté: “Pero, Sefior mio, yo no sé
expresarme, porque apenas soy un muchacho”. El Sefior me dijo: “No digas que eres un muchacho, pues irds a donde
yo te envie y diras lo que y te mande. No tengas miedo, porque yo estoy contigo para protegerte”, palabra del Sefior. El
Sefior extendid entonces su brazo, con su mano me tocé la boca y me dijo: “Desde hoy pongo mis palabras en tu boca”.

A Lector/Cantor All/Todos
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Ver - bum D6 - mi - ni De - o gra - ti - as.
Responsorial Psalm 110<-Salmo 109 You Are a Priest Forever M.F. Reza
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2 Cor 4:1-2,5-7

Therefore, since we have this ministry through the mercy shown us, we are not discouraged. Rather, we have
renounced shameful, hidden things; not acting deceitfully or falsifying the word of God, but by the open declaration of
the truth we commend ourselves to everyone’s conscience in the sight of God. For we do not preach ourselves* but
Jesus Christ as Lord, and ourselves as your slaves for the sake of Jesus. For God who said, “Let light shine out of
darkness,” has shone in our hearts to bring to light the knowledge of the glory of God on the face of [Jesus] Christ. But
we hold this treasure* in earthen vessels, that the surpassing power may be of God and not from us.

Lector/Cantor All/Todos
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Ver - bum D6 - mi - ni De - o gra - ti - as.

Luke 10:1-9

En aquel tiempo, Jesus designo a otros setenta y dos discipulos y los mandd por delante, de dos en dos, a todos los
pueblos y lugares a donde pensaba ir, y les dijo: “La cosecha es mucha y los trabajadores pocos. Rueguen, por tanto, al
dueno de la mies que envie trabajadores a sus campos. Pénganse en camino; yo los envio como corderos en medio de
lobos. No lleven ni dinero, ni morral, ni sandalias y no se detengan a saludar a nadie por el camino. Cuando entren en
una casa digan: ‘Que la paz reine en esta casa’. Y si alli hay gente amante de la paz, el deseo de paz de ustedes se
cumplird; si no, no se cumplird. Quédense en esa casa. Coman y beban de lo que tengan, porque el trabajador tiene
derecho a su salario. No anden de casa en casa. En cualquier ciudad donde entren y los reciban, coman lo que les den.
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Curen a los enfermos que haya y diganles: “Ya se acerca a ustedes el Reino de Dios’”.

Deacon/Priest All/Todos
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Ver-bum DO - mi-ni. Laus_  __ ti - bi, Chri - ste.




The Election of the Candidate ~ Eleccion del Candidato

The Promise of the Elect ~ Promesa del Elegido

The Litany of Supplication ~ Siplica Litanica

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

All
Christ, have mercy. Christ, have mercy. = z
Lord, have mercy. Lord, have mercy. ' S
Al
Holy Mary, Mother of God, Pray for us =
St Michael, ... Pray forus . . .. e
Lord, be merciful. — n
Lord, deliver us, we pray . . . === ===
Be merciful to us sinners. 1“'
Lord, we ask you, hear our prayer. . . E—e—= —e—*=

Cantors, All repeat

Cantors, All repeat

Christ, hear us. Christ, hear us.

Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

Prayer of Supplication ~ Oracion de Suplicacion

The Laying on of Hands and the Prayer of Ordination
Imposicion de las Manos y Oracion de Ordenacion




LUKE 1: MY SouL PROCLAIMS
Suzanne Toolan, RSM
Ostinato Refrain
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My soul pro-claims your great-ness, O my God. My
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spir - it re - joic - es in God my Sav - ior.
Verses: Sung over Refrain
1. You are the God of my heart, 5. You have shown might with your arm
for you my whole being and confused the proud
is longing, O God. in their inmost thoughts.
2. You look upon your servant 6. You depose the mighty
in her lowliness. from their thrones
All ages to come shall call me blessed. and raise the lowly to high places.
3. You who are mighty 7. The hungry you give every good thing;
have done great things for me. the rich you send empty away.

Holyilis your Name 8. You uphold Israel your servant,

4. Your mercy is from age to age ever mindful of your mercy.

toward those who fear you. 9. As you promised Abraham and Sarah

and their descendants forever.

Text: Based on Luke 1:46-55. Text and music © 1995, Suzanne Toolan, RSM.
Published by OCP Publications. All rights reserved.

Investiture with Stole and Chasuble ~ Imposicién de la Estola y la Casulla

Assisting With the Vesting;:
Fr. Michael DePalma

The Anointing of Hands and the Handing On of the Bread and Wine
Uncion de las Manos y Entrega del Pan y el Vino

Gift Bearers:
Mark and Sarah Degani

Fraternal Kiss ~ Beso Fraternal




Preparation of the Gifts ~ Preparacién de los dones

HEART OF A SHEPHERD
EL CORAZON DE UN BUEN PASTOR
Spanish Tr. Ronald F. Krisman Rory Cooney
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If you love me, feed my lambs; Be my
Si me a - mas con fer - vor, s€  mis
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heart, my voice, my hands. If you love me, feed my
ma -nos, voz, yd - mor. Mis o - ve - jas cui -da -
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heart of a shep - herd.
tor yo teen - tre - go.

Copyright © 2005 by GIA Publications, Inc.
Spanish Translation Copyright © 2010 by GIA Publications, Inc. ¢ All Rights Reserved.




Holy ~ Santo
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Mystery of Faith ~ Mysterio de Fe
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Music: Mass of the Sun of Justice /| Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.

Text: English © 2010 ICEL; Spanish © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana



Amen ~ Amén

=)
Z

men.
mén

| <<

men,
mén,

<

men.
mén

men,
mén,

men,
mén,

| <<t

Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.

Lamb of God ~ Cordero de Dios
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Last Time / Ultima Vez
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Music: Mass of the Sun of Justice / Misa Sol de Justicia, Peter Kolar, © 2021 GIA Publications, Inc.



LET ALL MORTAL FLESH KEEP SILENCE

PICARDY
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1. Let all mor-tal flesh keep si-lence, And withfear and
2. King of kings, yet born of Ma - ry, As of old on
3. Rank on rank the host of heav-en Spreads its van-guard
4. At his feet the six-winged ser-aph;  Cher - u-bim with
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1. trem - bling stand; Pon-der noth-ing earth - ly - mind - ed,
2. earth he stood, Lord of lords in hu - man ves - ture;
3. on the way, As the Light of Light de - scend - eth
4. sleep - less eye, Veil their fac - es to the Pres - ence,
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1. For with bless-ing in his hand Christ our God to earth de -
2. In the Bod-y and the Blood He will give to all the
3. From the realms of end - less day, That the pow'rs of hell may
4. As with cease-less voice they cryy, “Al-le - lu-ia, al - le -
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1. scend = eth, Our full hom-age to de - mand.
2. faith - ful  His own self for heav'n - ly food.
3. van - ish As the dark-ness clears a - way.
4. lu - ial Al-le-Ilu-ia, Lord Most High!”

Text: 87 87 87; Liturgy of St. James, 4th cent.; para. by Gerard Moultrie, 1829-1885. Music: French, 17th cent.

Ave Verum Corpus, Mozart
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ALL CREATURES OF OUR GOD AND KING

LASST UNS ERFREUEN
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1. All crea-tures of our God and King, lift up your voice
2. Thou rush -ing wind that art so strong, ye cloudsthat sail
3. Dear moth -er earth, who day by day un - fold - est bless -
4. And thou, most kind and gen -tle death, wait - ing to hush
5. Let all things their Cre - a - tor bless, and wor -ship him
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1. and with us sing, O___ praise him, al-le - lu - ial Thou
2. inheavna - long, O ___  praise him, al -le - lu - ial Thou
3. ings on our way, O ___  praise him, al -le - lu - ial The
4. our lat-est breath, O___  praise him, al-le - lu - ial Thou
5. in hum-ble - ness; O__ praise him, al -le - lu - ial Praise,
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1. burn-ing sun with gold -en beam, thou sil - ver moon with soft - er
2. ris -ing morn, in praise re - joice, ye lights of eve-ning find a
3. flow'rsand fruits that in thee grow, let him his glo-ry al-so
4. lead-est home the child of God, and Christ our Lord the way hath
5. praise the Fa-ther, praise the Son, and praise the Spir -it, Three in
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1. gleam,
2. voice;
3. show; (0] praise  him, 0] praise  him, al - le -
4. trod;
5. One;
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1-5. lu - ia, al -le - lu - ia, al -le - lu - ial

Text: LM with additions; St. Francis of Assisi, 1182-1226;
Laudato sia Dio mio Signore; tr. by William H. Draper, 1855-1933, alt.
Music: Auserlesene Catholische Geistliche Kirchengesidnge, Cologne, 1623.
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Congratulations and Blessings
to Reverend Cameron Degani

Ministers ~ Ministros

Reverend Michael Niemczak, Director of Vocations
Reverend Tai Pham, Associate Director of Vocations

Deacons:
Jacob Romero and Patricio Chacon, O. Praem.

Master of Ceremonies:
Very Reverend John Cannon, Cathedral Basilica, Pastor/Rector
Mr. Gabriel Gabaldon, Director of Liturgy

Mr. Carlos Martinez, Director of Administration/Youth
Mrs. Carmen Florez-Mansi, Director of Music

Special thanks to the Cathedral staff, assisting ministers, and music ministers.
This Presbyteral Ordination was prepared by the Cathedral Basilica Worship Office
in collaboration with the Archdiocese of Santa Fe Office of Worship,
and the Archdiocese of Santa Fe Vocations Office.

Special thanks to:

The Seminary, the Archdiocese of Santa Fe Community, and family and friends for
their dedication towards and support and formation of the newly ordained.

An Archdiocesan-hosted event prepared and reprinted for May 27, 2023, through the Office of Worship, Archdiocese of Santa Fe.
REPRINTED/PODCAST/STREAMED WITH PREMISSION UNDER ONE LICENSE, LICENSE #A-706052.
ALL RIGHTS RESERVED.



